FEY) SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety instruc-
tions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide im-
portant safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuous-
ly supervised. Children from 8 years old and above
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be op-
erated by means of an external switching device, such
as a timer, or separate remote controlled system.

FN This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff kitchen
areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door or sit or stand on it.
PN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if swal-
lowed. Avoid contact with the skin and eyes and keep
children away from the dishwasher when the door is
open. Check that the detergent receptacle is empty
after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dish-
es in accordance with the instructions in this man-
ual. The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water

softener, run one cycle immediately to avoid corro-
sion damage to internal parts. Store the detergent,
rinse aid and salt out of reach of children. Shut off
the water supply and unplug or disconnect the pow-
er before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the instal-
lation site. After unpacking the appliance, make sure
that it has not been damaged during transport. In the
event of problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service. Once installed, packaging waste
(plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out of
reach of children - risk of suffocation. The appliance
must be disconnected from the power supply before
any installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or electrical
shock. Only activate the appliance when the installa-
tion has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The inlet
water temperature depends on the dishwasher mod-
el. If the installed inlet hose is marked ,25°C Max”,
the maximum allowed water temperature is 25°C.
For all other models the maximum allowed water
temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in the
case of appliances fitted with a waterstop system, do
not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hos-
es are kink-free and are not crushed. Before using
the appliance for the first time, check the water inlet
and drain hose for leaks. Make sure that the four feet
are stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



According to the relevant EN 61770 / DIN standards,
the appliance must be connected to a water supply
system with a check valve, service spare part num-
ber C0084677 or equivalent.

The installation instruction is shown in the picture
(A). If you need to purchase the check valve contact
our call center.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is ac-
cessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.
PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be ac-
cessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not op-
erate this appliance if it has a damaged power cable
or plug, if it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the
document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
the recycle symbol 89 . The various parts of the packaging
must therefore be disposed of responsibly and in full compli-
ance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste dis-
posal regulations. For further information on the treatment,
recovery and recycling of household electrical appliances,
contact your local authority, the collection service for house-
hold waste or the store where you purchased the appliance.
This appliance is marked in compliance with European Di-
rective 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent nega-
tive consequences for the environment and human health.
The E symbol on the product or on the accompanying docu-
mentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for
the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient program in terms of its
combined energy and water consumption, and that it is used to
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity indi-
cated by the manufacturer will contribute to energy and water
savings. The manual pre-rinsing of tableware items leads to
increased water and energy consumption and is not recom-
mended. Washing tableware in a household dishwasher usual-
ly consumes less energy and water in the use phase than hand
dishwashing when the household dishwasher is used accord-
ing to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This information applies only to selected models
equipped with wireless connectivity.

The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares
that household appliances equipped with radio equipment con-
taining the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK
Radio Equipment Regulation 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency
band, the maximum radio-frequency power transmitted does
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

This product collects and transmits usage data when connect-
ed to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, er-
ror code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU
2023/2854), you have the right to access and manage this data.
For detail on what data is collected, how it is used, and how to
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



I:Id MHCTPYKUMM 3A BE3ONACHOCT

BAXHO E A T NMPOYETETE U A ' CINNA3BATE
Mpean n3non3BaHeTo Ha ypeaa NpodeTeTe MHCTPYKLN-
nte 3a 6esonacHocT. 3anaseTe rn 3a ObaeLLm CNpaBKy.
B Te3n MHCTPYKUMKN 1 Ha camust ypep ca NnpeacTaBeHu
BaXXHN npenynpexaeHns 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyertar u ga ce cbbnogasart BUHaru.
MponsBoanTensaT oTka3Ba BCsikakBa OTTOBOPHOCT Npw
HecrnasBaHe Ha Te3u ykasdaHus 3a 6e3onacHocCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henogxoasiia ynotpeba Ha ypena unm
HenpaBwWSTHa HAaCTPOWKa Ha OpraH1Te 3a ynpasneHue.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsibea ga croat
Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpsibea
Aa CTOAT Aaney OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSAHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3u ypea Moxe
Ja ce M3nosi3ea oT Jeua Ha 8 roguHu 1 No-ronemu,
KaKTO U OT nmua C orpaHn4eHn usndeckun, CETUBHU
NN YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UNN C HegoCTaTbyeH
ONUT M NO3HAHWSA caMO ako ca nog Haal3op unn ca
UM JafeHn UHCTpyKuum 3a ynotpebaTta Ha ypena
no 6e3onaceH HauMH U pasdupar Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leuarta He TpsibBa fa cv urpaar c ypeaa.
MouncTBaHeTO M NogapbXKKata oT notpebutensa He
TpsibBa ga ce M3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHME: ypeabT He e npedHasHayeH
3a ynpaBereHne C BbHLUEH TanMMep WU OTAenHa
cucTemMa ¢ AUCTaHUMOHHO ynpasneHue.

FN Tosn ypen e npedHasHadyeH 3a ynoTpeba B
AOMalLLHM YCIoBUS U MNOAOBHU MPUNOXEHUSA KaTo:
KyXHW 3a CIRy>XuTenu B marasuHu, ooucu u gpyru
paboTHW cpeawn; B CTOMNAHCTBA; OT KITMEHTUN B XOTENN,
MOTENU, XOCTENU 1 Apyrn MecTa 3a HacTaHsaBaHe.
N MakcumanHuat 6poit KOMMMIEKTU € MOCOoYeH B
NPOAYKTOBUS JIUCT.

I\ Bpatuykata He 6vBa fga ce ocTaBa OTBOpPEHa -
OnacHOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuUyka Ha
ypeaa Moxe [a U3ObpXW camo ToBapa Ha u3Bage-
HaTa KoLlHMUA, BKITOYMTENHO cbaoBeTe. He nanons-
BalTe BpaTuykata Kato ornopa n He csganTe, HUTO
CTbNBanTe BbpXy Hes.

N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenaparu
32 CbAOMUSAMHN MALUMHW Ca CUMHO arnkanHu. Te
Morar ia ca U3Knio4YUTENHO ONacHU Npu NorfbLiaHe.
N3bsaresante KOHTaKT C KOXata U O4YUTE U OPbXTE
Jeuarta ganed OT cbaoMusanHata MalluuHa, KoraTo
BpaTnykata e oOTBopeHa. [lpoBepsiBante panuv
oTOeneHneTo 3a npenapatr € npasHo cnepq
3aBbpLUBaHe Ha nporpamMara 3a MUEHe.

N NPEOAYNPEXOEHUE: HoxoBeTe U apyrute
npubopu ¢ ocTpn BbpxoBe TpsibBa a ce NocTaBAT B
KOLLHMLAaTa C BbpXOBETE HA40My Uinn fja ce NoCTaBsAT
B XOPM30HTanHa no3nuus - OnacHOCT OT NOPSA3BaHUSI.
I\ TosuypenHeenpenHasHadeH 3anpodecroHanHa

ynotpeba. He nanonssante ypega Ha oTkputo. He
CbXxpaHsiBanTe n3byxnueu unm sananumMmm BeLLecTsa
(Hanp. 6eH3MH 1N aepo3onun) BbB UK B BNM30CT 40
ypeda - onacHOCT OT noxap. YpeabT Tpsibea fa ce
N3non3Ba camMo 3a MUEHE Ha [JOMaKWHCKU CbAoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPYKUUUTE, OadeHu B ToBa
PBbKOBOACTBO. Bogarta B cbaomusanHata MallnHa He
e nNuTenHa Boaa. /3non3sante camo npenapart 3a
MueHe n fobaBku 3a m3nnakeaHe, npegHasHayveHu
3a aBToOMatMyHa CcbaoMusanHa MawwuHa. Korato
nobaBATe Con B OMEKOTUTENS 3a BoAa, CTapTupanTe
He3abaBHO UMWKBS, 3a pda wusberHeTe noBpeda
Ha BbTPELWHUTE YacTu, MNPUYUHEHA OT KOPO3WSI.
CbxpaHaBanTe MuUANHUSA npenapar, usnnakealims
npenapaTt 1 ConTta Ha MSCTO, HEAOCTBLMNHO 3a Aela.
Mpean obcnyxBaHe MNu NoAApPBXKKa Ha ypeaa cnpete
nogaBaHETO Ha BOAA KbM HEro u ro UsKnw4eTe oT
ernekTpuyeckarta mpexa. MskniousanTte ypeaa CbLUO
B Crydan Ha KakBaTo v Aa 61Mno Henm3npaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa TpsabBsa aa ce
N3BbPLUBAT OT [BE UK NOBeYe Nnuua — CbLLeCTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsaBaHus. 3nona3sanTe npegnasHu
pbKaBMUM 32 pa3onakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeaa
— CbLUECTBYBa OMNACHOCT OT nopsidaBaHuns. CBbpxeTe
CbAOMMSMHATA MallMHa KbM BOOOMNOLABAHETO,
KaTo M3nonidaBate camo HOBM KOMMIIEKTU MapKyuMu.
Ctapute KOMMMEKTM Mapkyyunm He ©OwvBa pga ce
n3nonaeat MOBTOPHO. Bcuukn Mapkyun Tpsabsa
Aa 6baart 3gpaBo doMKcupaHe 3a u3bsreaHe Ha
pasxnabBaHeTo UM no Bpeme Ha paboTta. CnassanTte
HOpMUTE, n3gafeHn OT MecTHaTa BogocHabauTenHa
komnanusa. Hanarane Ha Bogarta 0,05 - 1,0 MPa.
YpeobT TpsAbBa ga ce MOCTaBW CpeLLy CTeHa unm
na 6bae BrpafeH B HsKakBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa ce
orpaHuMyn AOCTbNBT OTKbM 3agHaTa My cTpaHa. 3a
CbAOMMUSIITHN C BEHTUNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATa,
Te3n OTBOpU He TpsibBa fa ce 3anyLuBaT OT KASIUM.
N MoHTaxbT, BKMIOYATENHO NOJaBaHETO Ha Boaa
(ako nma) n enekTpU4ecKoTo CBbP3BaAHE N PEMOHT
TpsbBa pfa ce wu3BbpwBaT OT KBanuduumpaH
TEXHUK. He nonpaBanTe M He NogMeHsnTe 4vacTtu
OT ypeda, ako ToBa HE € W3PUYHO MOCOYEHO B
PbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens. lMasete pgeuata
Aaney oT MSICTOTO, KbAETO CE M3BbPLLUBA MOHTaXbT.
Cnen kato pasonakoBaTte ypega, NpoBepeTe Aanu
He e noBpedeH Mo BpemMe Ha TpPaHCMOpPTUPAHETO.
B cnyyan Ha npobnemu, cBbpXeTe ce c AncTpubyTtopa
unn Hamn-6nmskma  otaen 3a  cnegnpogaxo6eHo
obcnyxBaHe. Cnep kato ypeabT ©6bae MOHTMpaH,
oTnagbuMTe OT onakoBkaTta (nsactmaca, CTMponop
n ap.) Tpabea ga ctoat ganed ot obcera Ha geua
- MMa OMacHOCT OT 3agyliaBaHe. YpeabT Tpsabsa
Aa e U3KMIYEeH OT enekTpuyeckata Mpexa npeau
M3BbPLUBAHE Ha KakBUTO U Aa OMAO MOHTaXHM



AENHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT EerieKTpuUYecku yaap.
Mo BpeMe Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noBpexaa 3axpaHsawiusa kaben - nma onacHocT oT
enekTpuyeckn yaap. AKTuBupanTe ypeaa easa cnes
3aBbplLUBaHE Ha MOHTaxa.

AKO cbgomusanHata ce MOHTMpa B Kpash Ha
peguua opyrm ypeau n 0O Hesl MMa A0CTbMN OTKbM
CTpaHW4HaTa " CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe Tpsabsa aa
ce obnuuoBa CTpaHUYHO 3a n3bsireaHe Ha ONacHOCT
OT HapaHsiBaHus. TemnepartypaTta Ha nogasaHaTta
BOAA 3aBMCU OT MoAena CbAOMUANHA MalluHa.
AKO nNOCTaBeHUAT MapKyd 3a nogaBaHe uma
MapkupoBka ,25°C Max“, makcumanHaTa no3BorieHa
Temnepartypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCcu4kM gpyrn
MOAENN MakcumanHata no3BOJfieHa TemnepaTypa
Ha Bogata e 60°C. He pexere mapkyyuTe, a B
cnyyam Ha ypeq CbC cucTeMa 3a 3agbpXXaHe Ha
BoAarta, He noTtanamTe BbB BogaTa nracrMacoBaTta
KyTUsi 3a CBbp3BaHe KbM BOOOMNPOBOAHATa Mpexa.
AKO AObfpKMHATa Ha MapKyymte He € A0CTaTbyHa,
CBbpXXETE Ce C MECTHUS JOCTaBYMK. YBepeTe ce, 4e
MapKy4yuTe 3a nogaBaHe U U3nyckaHe Ha BoAda He ca
nperbHaTn unu 3anyweHu. MNMpy MbpPBOTO BKAOYBAHE
B JeNCTBME NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha TpbbaTa
3a nogaBaHe U N3ToYBaHe Ha BogaTa. YBeperTe ce, ye
N YeTupuTe Kpayeta ca cTabunHm n ce onupat NbTHO
Ha noga un ako e Heobxoanmo, rv perynupanTte, cnepg
KOETO C nomMowiTa Ha HuMBENup nposepeTe ganuv
cbAoMUsANHATA € HMBenupaHa 6e3ynpeyHo.
CbrnacHo cvotBeTHUTE ctaHaaptu EN 61770/DIN,
ypeaobT TpsAbBa Aa 6bae cBbp3aH KbM BOAOCHabau-
TenHa cuctemMa C Bb3BpaTeEH KranaH, CEPBU3EH HO-
Mep Ha pe3epsHa YacT C0084677 nnn ekBuBaneHTeH.
WHCTpyKUMSITa 3@ MOHTaX € nokasaHa Ha CHUMKaTta
(A). Ako TpsabBa Oa 3akynuTe Bb3BpaTeH KranaH,
CBbPXXETE Ce C HaLIMA KON LEHTHbP.

NPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ gaHHM e NocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMykata Ha CbAOMUANHaTa (BWXAa ce, Korato
BpaTu4ykaTta e OTBOpeHa).

I\ Tpsibea na e BL3MOXHO ypeabT Aa ce U3KIouM
OT 3axpaHBaHEeTO Ypes U3BaXKaaHe Ha Lencena, ako
e [AOCTbMEeH, WUNN 4Ype3 [OCTbMNeH MHOronostoceH
npeBKItoYBaTen, MOHTUPAH Crned KOHTaKTa, KakTo U
ypeaobT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HaLMOHan-
HUTe CTaHO4apTK 3a enekTpnyecka 6e30nacHoCT.

IN He wusnonseaiiTe yALMKUTENW, Pa3KNOHUTENM
unu agantepu. Cneg npukntoyBaHe Ha MOHTUPAHETO
eneKkTpnyeckmTe KOMMNOHEHTN BeYve He TpsbBa aa ca
AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nsnonasanTte ypeaa,
aKko cTe C MOKpWU unu 6ocun kpaka. He nsnonasavite
TO3W ypen, ako 3axpaHBawmaT My kaben nnum wencen
€ NOBpPEeAEH, ako He paboTu NPaBUIHO UK ako e 6un
noBpeaeH Unu U3nyckax.

N Ako 3axpaHBawmsT kaben e nospedeH,
To TpAGBa [Oa ce CMeHM OT npousBoaUTENS,
HEeroB CepBU3eH areHT UNM nule C aHanoruyHa
KBanudukaLuus, 3a fa ce n3berHe onacHa cuTyaums,
Hanpumep eneKkTpuyecku yaap.

AKO MOCTaBEHMAT Liencen He e Moaxoadll 3a
Baluns KOHTaKT, CBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
eneKkTpoTexHuk. He abpnaiTe 3axpaHBalius kaben.
He noTansainTte 3axpaHBalums kaben unu wencen BbB
Bofa. [NaseTe kabena ganedy oT ropeLy NoBbPXHOCTY.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: Yeeperte ce, Ye ypeabT €
N3KIMOYEH OT 3axpaHBaHETO, Npeau Aa u3BbpLuBaTe
KakBaTo 1 ga 6uno onepauusa no obecnyxeaHeto. 3a
n3bsareaHe Ha pPUCK OT HapaHsBaHUA W3MOn3BavTe
npeanasHy pbkaeBuuM (ONACHOCT OT pasKbCBaHUSA)
N 3aWmMTHM  OOYyBKM (ONACHOCT OT KOHTY3US);
yBepeTe ce, Ye npeHacAte ypeda ABama Aywu (3a
HamansiBaHe Ha ToBapa); He M3rnon3eanTe nocobus
3a noyncteaHe C napa (OnacHOCT OT enekTPU4EeCKM
yaap). HenpodecnoHanHnm pemMoHTU, HeogobpeHmn
OT MPOV3BOAUTENSA, MOXEe Aa foBedaT OO PUCK 3a
3gpaseToun 6e30nacHOCTTa, 3a KOETO NPON3BOAUTENSAT
He Moxe aa 6bae OAbp)KaH OTroBOpeH. Becekn aedekt
unu nospeaa, MPUYUHEHM OT HenpodecnoHarnHu
pPeMOHTM unu obcnyxeaHe, HAMa a 6baaTt NOKpUTK
OT rapaHuusaTa, yCrnoBusaTa Ha KOUTO ca nogyepTaHu
B JOKYMEHTa, JOCTaBeH C ypeaa.

N3XBBPJIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUATIU
OnakoBbyHuAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peuuvknupaHe wu
€ MapkupaH Cb C CMMBOMa 3a peuuknupaHe §g. PasnnyHute
YacTu OT oOrnakoBkaTa TpsibBa ga ObaaT M3XBbPEHU MO
OTrOBOPEH HaYMH M B MbIHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU
3a M3XBBPIISIHETO Ha OTnagbL.

U3XBBLPIAHE HA EJNIEKTPOYPEOU

Tosun ypea e npousBefeH C Matepuanu, roaHun 3a peumknvpaHe
WNM 3a MOBTOPHO u3non3BaHe. [lpu KM3XBBPNSHETO My
cnasBamTte MeCTHWTe pasnopeabu 3a UK3XBbpsSHe Ha
oTnagbuM. 3a gonbiAHUTENHa WMHGOPMAaUMS  OTHOCHO
TPETUPAHETO, OMOMI30TBOPSABAHETO W  PEUMKIMPaHeTo Ha
OOMaKMHCKN enekTpoypeamn ce obbpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU opraHu, crnyxbata 3a 6MTOBM OTNagbLM MNU MarasvHa,
OT KbAEeTO CTe 3akynunu ypega. Tos3u ypen e MapkupaH
B cboTBeTcTBME C EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC,
OTnagbyYyHO eneKkTpu4ecko 1 enekTpoHHo obopyaeaHe (WEEE)
W C npaBunata 3a OTNagbyHO ENEeKTPUYEeCKO U EereKTPOHHO
obopyaeaHe ot 2013 . (c nameHeHusATa). Kato ce norpmxure
NpoAayKThT Aa 6bae M3XBbPMEH NO NMpaBuieH HavvH, Bue we
MOMOrHeTe 3a npegoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTvBHU
MocrneacTBMst 3a OKOMHAaTa cpeja W 34paBeTo Ha xoparta.
CvmBonsT BbpPXy Yypeda wnv npuapyxasawara ro
OOKyMeHTaLmMs NoKa3Bea, Ye To3u ypes He TpsbBa Aa ce TpeTupa
kaTo 6uTOoB OTMagbk, a Aa Gbae npegageH B CbOTBETHUS
cbbupaTteneH nNyHKT, nNpegHasHaYeH 3a peuuknupaHe Ha
eneKkTpuyecka u enekTpoHHa anapartypa.

CBbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPI'UA
Mporpamata ECO e nopxogswa 3a NOYMCTBAHE Ha HOPMAariHO
3aMbpceHa [JoMaknHcka nocyaa, kato M3nonaeaHa no To3n HauuH,



nporpamarta e Han-ehekTMBHA MO OTHOLIEHUE Ha KOMBUHMPAHOTO
noTpebneHne Ha eHeprus 1 Boda M 0TroBaps Ha 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC no oTHOLIEHWe Ha eKoNorMYHns Am3aniH.

3apexgaHeTo Ha [JgomallHata CbAOMUSANIHA MalluHa Ao
KanaumTteTa, NocoYeH OT MPOM3BOAUTENS, Le CMOMOrHe fa
crnectuTe eHeprus u Boga. NpeaBapuTenHOTO M3NakBaHe Ha
nocygarta Ha pbka Boau A0 yBENuYeHo notpebrneHne Ha Boga
N eHeprus, 3aTtoBa He e npenopbumTenHo. Korato gomaluHarta
CbAOMMSIIIHA MallMHa Ce U3MOoM3Ba CbIMAacCHO MHCTPYKUUUTE
Ha MpPOM3BOAMTENS, M3MMBAHETO Ha Mocyda B CbAOMMUSNIHA
0BOMKHOBEHO KOHCYMMpa NO-Marko eHeprusi U BOA4a B CpPaBHEHNE
C MMEHETO Ha pbKa.

AOEKNAPALWUN 3A CBbOTBETCTBUE

Tasu nHPopmauuna ce oTHaACA camo 3a U3bpaHun
mogenwu, o6opyaBaHM € 6e3KNYHa CBbpP3aHOCT.

Mpoussogutenat Beko Europe Management S.rl. geknapwupa,
Ye [JOMaKUHCKUTE ypeaw, obopyaBaHu C pagvmoobopyasaHe,

D)3 SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren. In diesen Anweisun-
gen sowie auf dem Gerat selbst werden wichtige Si-
cherheitshinweise angegeben, die durchgelesen und
stets beachtet werden mussen. Der Hersteller Uber-
nimmt keine Haftung fur die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, flir unsachgemale Verwendung
des Gerats oder falsche Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern
nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Geréat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Geréat ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

cbabpxkawo GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn, oTroBapsaT Ha
OupekTtnea 2014/53/EC (v nocnepsalumTe 1 akTyanusaumm) u Ha
O6enuHeHOTO kpancTeo — PernameHT 3a pagnoobopyasaHe 2017.
[MbnHWS TeKCT Ha geknapauusaTta 3a CbOTBETCTBME MOXETe Aa
HamepuTe Ha cnegHust yebcanT:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

PagnoobopyasaHeTo pabotu B yecToTHa neHTta 2,4 GHz ISM,
KaTo MakcumanHata w3nbvyeHa paguov4ecToTHa MOLLHOCT
He HagBuwaea 20 dBm ekBuMBaneHTHa M30OTPOMHO M3MbYeHa
MOLLIHOCT (€.i.r.p.).

To3u npogykT cbbrpa 1 Npegasa AaHHW 3a N3non3BaHe, KoraTo
€ CBbp3aH C MHTEpHEeT (Hamp. HacCTponKa Ha TemnepaTtypaTta,
NPOABLIMKUTENHOCT Ha U3MNON3BaHe, Ko 3a rpeLuka). B cvoTeeT-
ctBue ¢ AkTa 3a gaHHuTe Ha EC (PernameHT EC 2023/2854)
nmarte npaBoO Ha AOCTBbM OO0 Te3W AaHHW U Ha ynpasneHue Ha
AaHHuTe. 3a NogpobHOCTN OTHOCHO TOBA KakBW AaHHU C€ Cb-
Bupar, Kak ce M3nons3eart M Kak ga nonyyute AoCTbM OO0 THX,
Mmors, nocetere: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

PN\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

F'N WARNUNG Geschirrspulmittel sind stark
alkalisch. Sie koénnen bei Verschlucken aullerst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspuler
fern halten, wenn die Tur geéffnet ist. Nach jedem
Waschzyklus prufen, dass das Spulmittelfach leer ist.
I\ WARNUNG Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen miussen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position in
den Geschirrspuler gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

I\ Dieses Geréat eignet sich nicht fiir den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien. Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spriuhdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr. Das Gerat
darf nur zum Spullen von Haushaltsgeschirr gemaf
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet
werden. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwasser.
Nur Spulmittel und Klarspuler flr automatische Ge-
schirrspuler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
harter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm
laufen, um Korrosionsschaden an den Innenteilen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspller und Regeneriersalz
aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vor WartungsmalRnahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen. Das Gerat im Falle einer Stérung trennen.



INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnitt-
verletzungen. Zum Anschlieen des Geschirrspulers
an die Wasserversorgung nur neue Schlauchsat-
ze verwenden. Keine alten Schlauchsatze wieder-
verwenden. Samtliche Schlduche mit Schellen si-
chern, damit sie sich wahrend des Betriebs nicht
I6sen. Besondere Vorschriften des regionalen Was-
serwirtschaftsamts beachten. Wasserzulaufdruck
0,05-1,0 MPa. Das Gerat muss an der Wand aufge-
stellt oder in Mdbel eingebaut werden, um den Zu-
griff auf seine Rickseite zu begrenzen. Fur Geschirr-
spuler mit Entliftungsschlitzen am Boden, durfen die
Schlitze nicht durch einen Teppich verstopft sein.

PN Die Installation, einschlieRlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschlisse
und Reparaturen missen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrick-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Prifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder den nachsten Kunden-
service. Nach der Installation missen Verpackungs-
abfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.) auerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerat vor Installationsarbeiten von
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspller am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermei-
den. Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte Zulauf-
schlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet, betragt die
maximal zulassige Wassertemperatur 25 °C. Fur alle
anderen Modelle ist die maximal zugelassene Was-
sertemperatur 60°C. Die Schlauche nicht schneiden
und, bei Geraten mit Wasserstoppsystem das Kunst-
stoffgehdause mit dem Zulaufschlauch nicht in Was-
ser tauchen. Den Fachhandler kontaktieren, wenn
die Schlauche zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch
knickfrei verlegen. Vor der ersten Verwendung des
Gerats den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prufen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier FuRe fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie mit

einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler vollkom-
men eben und standfest ist.

Gemal} den einschlagigen Normen EN 61770 / DIN
muss das Gerat mit einem Ruckflussventil (Ersatzteil-
nummer C0084677 oder gleichwertig) an die Wasser-
zufuhr angeschlossen werden.

Die Installationsanweisung wird im Bild dargestellt
(A). Wenn Sie das Ruckflussventil kaufen mochten,
kontaktieren Sie bitte unser Callcenter.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

N Es muss im Einklang mit den nationalen elektri-
schen Sicherheitsbestimmungen moglich sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfu® verwenden. Das Gerat
nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilden Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

PN WARNUNG : Vor dem Durchfiihren von Wartungs-
arbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat ausge-
schaltet und von der Stromversorgung getrennt ist.
Um die Gefahr von Personenschaden zu vermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen; un-
bedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren); kei-
ne Dampfreinigungsgerate verwenden (Stromschlag-
gefahr). Nicht professionelle und nicht vom Hersteller
autorisierte Reparaturen kénnen ein Risiko fur Ge-
sundheit und Sicherheit mit sich bringen, woflr der
Hersteller nicht haftbar gemacht werden kann. Jeg-
liche Mangel oder Schaden infolge nicht professio-
neller Reparatur- oder Wartungsarbeiten sind nicht
durch die Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in
den Unterlagen angeflhrt sind, welche mit dem Ge-
rat mitgeliefert werden.



ENTSORGUNG VON

VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und
tragt das Recycling-Symbol @79 Werfen Sie das Verpackungs-
material deshalb nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie es
gemal den geltenden 6rtlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwend-
baren Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im
Einklang mit den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseiti-
gung. Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten sind bei
der drtlichen Behorde, der Mullabfuhr oder dem Handler er-
haltlich, bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Geréat ist in
Ubereinstimmung mit der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikge-
raten 2013 (in der jeweils glltigen Fassung) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmaflige Entsorgung tragen Sie zum Um-
weltschutz bei und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer un-
sachgemalien Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das >§ Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden In-
formationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Ruckgabe von

Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerate kdnnen kostenfrei

im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Ruckgabemdglichkeiten

fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

« Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Rucknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des
neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 800m?, wenn diese regelmafig Elektrogerate
zum Kauf anbieten.

» Rucknahmen tber den Versandhandel.

Far HaushaltsgroRgerate mit einer Kantenlange Uber 25cm gilt

eine 1:1 Rucknahme — sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der

gleichen Art zurtiickgeben. Fir Kleingerate mit einer Kantenlange
bis 25cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht—die Rickgabe
von Geréten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Ii:] CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure. Le présent manuel et I'appa-
reil en question contiennent des consignes de sécu-
rité importantes qui doivent étre lues et observées en
tout temps. Le fabricant décline toute responsabilité
Si vous ne respectez pas ces consignes de sécurité,
et en cas de mauvaise utilisation ou d’'un mauvais
réglage des commandes.

FN Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen
Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,
sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie-
und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das
auch zur Prifung der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie
verwendet wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller angegebenen
Kapazitat beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser zu
sparen. Ein manuelles Vorspulen des Geschirrs erhéht den
Wasser- und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.
Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspuler in der
Regel weniger Energie und Wasser als beim Handspdulen.

KONFORMITATSERKLARUNGEN

Diese Informationen gelten nur fiir ausgewahlte
Modelle, die mit einer drahtlosen Verbindung
ausgestattet sind.

Der Hersteller, Beko Europe Management S.r.l., erklart, dass
Haushaltsgerate, die mit Funkgeraten mit dem GRAFEN
Wi-Fi- & Bluetooth-Modul ausgestattet sind, der Richtlinie
2014/53/EU (und deren spateren Aktualisierungen) sowie der
UK Radio Equipment Regulation 2017 entsprechen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist auf folgender
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Die Funkanlage arbeitet auf 2.4 GHz ISM Frequenzband, die
maximale Ubertragene Funkfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p.) nicht.

Dieses Produkt erfasst und Ubertragt Nutzungsdaten, wenn es
mit dem Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung,
Nutzungsdauer, Fehlercode). Gemal der EU-Datenverordnung
(Verordnung (EU) 2023/2854) haben Sie das Recht, auf
diese Daten zuzugreifen und sie zu verwalten. Ausfihrliche
Informationen dartber, welche Daten erhoben werden, wie sie
verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann, finden
Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

ans) doivent étre tenus a I'écart de I'appareil sauf
s’ils se trouvent sous surveillance constante. Les en-
fants agés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni I'expérience
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions
d’'une personne responsable leur ayant expliqué
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi que
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a I'entretien de I'appareil sans
surveillance.



UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche
externe comme une minuterie ou un systéme de
contrble a distance.

FN L'appareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environne-
ments de travail ; dans les fermes; par les clients
dans les hétels, motels, chambres d’hétes, et autres
résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur
la fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ou-
verte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la
porte de l'appareil ne peut porter que le panier a
vaisselle (chargé de vaisselle). N'appuyez pas d’ob-
jet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne montez
pas dessus.

F'N AVERTISSEMENT Les détergents pour
lave-vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assu-
rez-vous que le distributeur de détergent est vide a
la fin de chaque cycle de lavage.

I\ AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres us-
tensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou
étre placés a 'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser I'appareil a I'exté-
rieur. Ne pas stocker de substances explosives ou
inflammables (par ex. essence ou bidons aérosols)
a l'intérieur ou prés de I'appareil - risque d’incen-
die.L’appareil doit uniquement étre utilisé pour laver
la vaisselle domestique en suivant les instructions du
présent manuel.L’eau contenue dans 'appareil n’est
pas potable. Utilisez uniquement des détergents et
des produits de ringage congus pour un lave-vais-
selle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel a
I'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux
pieces internes. Conservez le détergent, le liquide de
ringage, et le sel hors de portée des enfants. Coupez
I'alimentation en eau et débranchez ou déconnec-
tez l'alimentation avant I'entretien et la maintenance.
Débranchez I'appareil en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

FN appareil doit étre manipulé et installé par au
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser.
Utilisez des gants de protection pour le déballage
et l'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau
en utilisant uniguement de nouveaux kits de tuyaux.
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Les anciens tuyaux ne doivent pas étre réutilisés. Un
collier doit étre fermement fixé sur tous les tuyaux
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes
en vigueur de la société locale de distribution d’eau.
Pression d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa.
L'appareil doit étre placé contre le mur ou intégré
dans un meuble afin de limiter 'acces a sa partie ar-
riere.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures a
la base pour la ventilation, les ouvertures ne doivent
pas étre bloquées par un tapis.

FN L'installation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que
les réparations, doivent étre exécutées par un tech-
nicien qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni
a aucun remplacement de piece sur I'appareil autres
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide
d’utilisation. Gardez les enfants a I'écart du site d’ins-
tallation. Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous
gu’il n’a pas été endommageé pendant le transport. En
cas de probléme, contactez le détaillant ou le Service
Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties
en polystyréne, etc.) hors de la portée des enfants
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
'alimentation électrique avant de l'installer - vous
pourriez vous électrocuter. Lors de linstallation, as-
surez-vous que I'appareil n'endommage pas le cable
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou
déclencher un incendie. Branchez 'appareil unique-
ment lorsque l'installation est terminée.

Si I'appareil est installé a I'extrémité d’'une rangée
d'unités et que sa paroi latérale est exposée, pro-
tégez les charniéres pour éviter qu’elle ne soit en-
dommageée. La température d’entrée d’eau dépend
du modéle du lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimenta-
tion indique «max 25°C», la température maximum
de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous les
autres modeéles, la température de I'eau permise est
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence
d’'un appareil avec systeme de coupure de l'arrivée
d’eau, ne plongez pas dans I'eau le boitier en plas-
tique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre reven-
deur. Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et
de vidange ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utili-
sation, vérifiez I'étanchéité des tuyaux d’ alimentation
et de vidange de I'eau. Assurez-vous que les quatre
supports sont stables et reposent sur le sol, en les
ajustant au besoin, et assurez-vous que I'appareil est
parfaitement de niveau en utilisant un niveau a bulle.
Conformément a la norme EN 61770, I'appareil doit
étre raccordé a un systéme d’alimentation en eau
équipé d’un clapet anti-retour, piéce de rechange ré-
férence C0084677 ou équivalente.



Les consignes d’installation sont illustrées sur la
figure (A). Si vous avez besoin d’acheter le clapet
anti-retour, veuillez contacter notre assistance télé-
phonique.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

I'N 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil de
I'alimentation électrique en le débranchant si la prise
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipo-
laire accessible installé en amont de la prise confor-
mément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois l'installation terminée, I'uti-
lisateur ne doit plus pouvoir accéder aux compo-
santes électriques. N'utilisez pas l'appareil si vous
étes mouillé ou si vous étes pieds nus. N'utilisez
pas cet appareil si le cable d’alimentation ou la prise
de courant sont endommagés, si 'appareil ne fonc-
tionne pas correctement, ou s’il a été endommageé
ou eéchappeé.

FN Si le cable d’alimentation est endommagé, rem-
placez-le avec un cable identique par le fabricant ou
un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.

Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre
prise, contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas
sur le cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cor-
don d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

FN AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'ap-
pareil est éteint et débranché du réseau électrique
avant d’effectuer une quelconque opération d’entre-
tien. Pour éviter tout risque de Iésion personnelle,
utilisez des gants de protection (risque de lacération)
et des chaussures de sécurité (risque de contusion)
; assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont
le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable.
Tout défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont souli-
gnés dans le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX

D’EMBALLAGE

Les matériaux d’emballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage é:p .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre jetées de
maniére responsable et en totale conformité avec la réglementa-
tion des autorités locales régissant la mise au rebut de déchets.
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MISE AU REBUT DES APPAREILS

ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou
pouvant étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant
a la réglementation locale en matiére d’élimination des déchets.
Pour toute information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez le service
local compétent, le service de collecte des déchets ménagers
ou le magasin ou vous avez acheté I'appareil. Cet appareil
est marqué comme étant conforme a la Directive européenne
2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets d’équi-
pement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Dé-
chets d’équipement électrique et électronique de 2013 (tels
gu’amendés). En vous assurant que I'appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d’éventuelles consé-
quences négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le E symbole sur le produit ou sur la documentation qui I'ac-
compagne indique qu’il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécia-
lisé pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE
D’ENERGIE

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle nor-
malement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consomma-
tion d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité a la I1égisla-
tion européenne en matiére d’éco-conception. Le chargement
du lave-vaisselle domestique jusqu’a la capacité indiquée par
le fabricant contribuera a économiser de I'énergie et de I'eau.
Le préringcage manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et n’est
pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un lave-vais-
selle domestique consomme habituellement moins d’énergie et
d’eau en phase d’utilisation que le lavage a la main lorsque
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément aux ins-
tructions du fabricant.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Ces informations s’appliquent uniquement aux
modeélessélectionnéséquipésd’uneconnectivité
sans fil.

Le fabricant, Beko Europe Management S.r.l., déclare que les
appareils ménagers équipés d’'un équipement radio contenant
le module Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sont conformes a la
Directive 2014/53/UE (et ses mises a jour ultérieures) ainsi
gu’au UK Radio Equipment Regulation 2017.

Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur
le site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de
2,4 GHz ISM, la puissance de radio-fréquence maximale trans-
mise ne dépasse pas 20 dBm (p.i.r.e).

Ce produit recueille et transmet des données d’utilisation lors-
qu’il est connecté a l'internet (par exemple, réglage de la tem-
pérature, durée d’utilisation, code d’erreur). Conformément a
la loi européenne sur les données (reglement UE 2023/2854),
vous avez le droit d’accéder a ces données et de les gérer.
Pour plus de détails sur les données collectées, la maniére
dont elles sont utilisées et la fagon d’y accéder, veuillez consul-
ter le site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

X

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



IE[:] SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

FN Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

'\ UPOZORENJE : NozZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
deterdzente i dodatke za ispiranje namijenjene

za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. DeterdzZent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc€noj ploc€i, potrebno je
pokriti podruc€je Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o0
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
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postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

Prema odgovaraju¢im normama EN 61770/DIN,
uredaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem
nepovratnog ventila — servisni rezervni dio broj
C0084677 — ili ekvivalentnog.

Upute za instalaciju vide se na slici (A). Ako morate kupi-
ti nepovratni ventil, obratite se naSem pozivnom centru.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.
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ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom recikliranja é}; Razliciti dijelovi ambalaze moraju
se stoga odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moZe reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleZznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpadaiili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen
u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektrinoj i elektronic¢koj opremi (OEEO) i uredbama o otpadnoj
elektrinoj i elektroni¢koj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda,
pomodi Cete u sprieCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli§ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji ozna¢ava da se s njim ne smije postupati kao
s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce
sakupljalidte za recikliranje elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo posude i pri
takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne
potroSnje vode i energije i upotrebliava se za procjenu
uskladenosti s propisima EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvo-
dac, pridonosite ustedi energije i vode. Ru¢no ispiranje posuda
dovodi do vece potroSnje vode i energije te se ne preporucuije.
Pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENER-
GIJE i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica posuda
u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama proizvodaca.

PRIJAVE O SUKLADNOSTI

Ove informacije odnose se samo na odabrane
modele opremljene bezi€énom povezivoscu.

Proizvodac, Beko Europe Management S.r.1., izjavljuje da ku¢an-
ski uredaji opremljeni radijskom opremom koja sadrzi GRAFEN
Wi-Fi i Bluetooth modul ispunjavaju zahtjeve Direktive 2014/53/
EU (i njezinih naknadnih izmjena) te Uredbe Ujedinjenog Kra-
ljievstva o radijskoj opremi iz 2017. godine.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj web
stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu 2,4 GHz ISM,
a maksimalna snaga emitiranog radio-signala ne prelazi 20 dBm
(e.i.r.p.).

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koristenju kada je
povezan na internet (npr. postavke temperature, trajanje ko-
riStenja, kodovi pogre$aka). U skladu s EU Aktom o poda-
cima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo pristupa i uprav-
ljanja tim podacima. Za detaljnije informacije o prikupljenim
podacima, njihovoj upotrebi te nalinu pristupa, posjetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali con-
sultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da im-
portanti avvertenze di sicurezza, da leggere e rispetta-
re sempre. |l fabbricante declina qualsiasi responsabi-
lita che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell’apparecchio
o da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lonta-
ni dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante
di un adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo
apparecchio da parte di bambini di eta superiore agli
8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali o di persone sprovviste di esperienza
e conoscenze adeguate & consentito solo con un’a-
deguata sorveglianza, o se tali persone siano state
istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di gioca-
re con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizza-
tore, o attraverso un sistema di comando a distanza
separato.

FN L'apparecchio € destinato all’utilizzo domestico e
ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast
e altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti € indicato nella
scheda del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione puo creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta pud sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare
la porta come base di appoggio e non sedersi né
salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dal-
la lavastoviglie quando la porta € aperta. Al termine
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del
detersivo sia vuota.

FN ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta ver-
so il basso, o devono essere disposti in posizione

orizzontale per evitare il rischio di tagli.

I\ Questo apparecchio non & adatto per I'uso pro-
fessionale. Non utilizzare l'apparecchio all’aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiam-
mabili (ad es. taniche di benzina o bombolette spray)
all'interno o in prossimita dell’apparecchio, per evi-
tare il pericolo di incendi. L'apparecchio deve esse-
re usato solo per il lavaggio di stoviglie in ambienti
domestici secondo le istruzioni del presente manua-
le. Lacqua nella lavastoviglie non & potabile. Usare
solo detersivi e additivi indicati per lavastoviglie au-
tomatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare il
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dal-
la portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto
dell’acqua e staccare I'apparecchio dalla rete elettri-
ca. L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le opera-
zioni di movimentazione e installazione dell’apparec-
chio devono essere eseguite da almeno due perso-
ne. Per le operazioni di disimballaggio e installazione
utilizzare i guanti protettivi per non procurarsi tagli.
Per collegare la lavastoviglie alla rete dell’acqua,
usare solo tubi nuovi.

| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E neces-
sario adempiere alle normative dell’ente erogatore
dell’'acqua potabile locale. Pressione di alimentazio-
ne dellacqua: 0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve
essere installato contro una parete o all’interno di un
mobile per limitare I'accesso al suo lato posteriore.
Per le lavastoviglie dotate di aperture di ventilazione
nella base, si raccomanda di non ostruire le aperture
con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli even-
tuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici,
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti
da personale qualificato. Non riparare né sostituire al-
cuna parte dell’apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d’'uso. Tenere i
bambini a distanza dal luogo dell'installazione. Dopo
aver disimballato I'apparecchio, controllare che I'ap-
parecchio non sia stato danneggiato durante il tra-
sporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plasti-
ca, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
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l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare 'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Se la lavastoviglie viene installata come modulo ter-
minale lasciando accessibile il pannello laterale, la
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare
il rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di cari-
co dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di
carico installato presenta la marcatura “25°C max”,
la temperatura dellacqua massima consentita € di
25°C. Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’ac-
qua massima consentita & di 60°C. Non tagliare i tubi
e in presenza di un apparecchio dotato del sistema
di arresto dell’acqua non immergere in acqua la sca-
tola di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessi-
bili non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi
di alimentazione e scarico acqua non presentino pie-
ghe o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di ca-
rico e di scarico prima della prima messa in funzione.
Controllare che i quattro piedini siano bene in appog-
gio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli, e
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

In conformita con le normative EN 61770/DIN appli-
cabili, 'apparecchio deve essere collegato alla rete
idrica tramite una valvola di ritegno (codice ricambio
C0084677 o equivalente).

Le istruzioni per linstallazione sono illustrate nella
figura (A). Per I'acquisto della valvola di ritegno, ri-
volgersi al centro di assistenza.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della lava-
stoviglie (visibile a porta aperta).

I\ Deve essere possibile scollegare 'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare in-
stallato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dell’'apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

I\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o
adattatori. Una volta terminata I'installazione, i com-
ponenti elettrici non dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare I'apparecchio quando si € bagnati op-
pure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggia-
ti, se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o é stato danneggiato.

FN Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal pro-
duttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di perico-
lo o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla pro-

pria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere |l
cavo di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere
il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

N ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazio-
ne, prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di con-
tusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scos-
se elettriche). Le riparazioni non professionali € non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale
il produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o in-
terventi di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrasse-
gnato dal simbolo del riciclaggio é% Le varie parti dellimbal-
laggio devono pertanto essere smaltite responsabilmente e in
stretta osservanza delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto € stato fabbricato con materiale riciclabile o ri-
utilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale com-
petente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio
presso il quale il prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio
€ contrassegnato in conformita alla direttiva europea 2012/19/
UE, Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e
alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
2013 (e successive modifiche).Assicurandosi che questo prodot-
to sia smaltito in modo corretto, I'utente contribuisce a prevenire
le conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

Il E simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accom-
pagnamento indica che questo apparecchio non deve essere
smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso un cen-
tro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco & indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; & il programma piu efficiente in termini di consumo com-
binato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene
usato per valutare la conformita dell’apparecchio alla legisla-
zione UE in materia di progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata dal produt-
tore si contribuira a ridurre i consumi d’acqua e di energia. Il
pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta un maggiore
consumo di acqua ed energia e non & consigliato. Se la lavasto-
viglie domestica viene usata secondo le istruzioni del produttore,
il lavaggio a macchina delle stoviglie comporta nhormalmente un
minore consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.
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DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
Questa informazione si applica solo ai modelli
selezionati dotati di connettivita wireless.

Il produttore, Beko Europe Management S.r.l., dichiara che gl
elettrodomestici dotati di apparecchiature radio contenenti il
modulo Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sono conformi alla Diret-
tiva 2014/53/UE (e successivi aggiornamenti) e al UK Radio
Equipment Regulation 2017.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile
sul seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a
2,4 GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non
eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

[I4 BE3BEOHOCHU YNATCTBA

BAXXHO OA CE NMPOYUTA U NMOYUTYBA

Mpepn Aa ro kKOpUCTUTE anapaToT, NpoYnTajTe M OBUE
6e3begHocHM ynatcTea. YyBajTe rm 3a BO UAHMHA.
Oswue ynaTtcTBa 1 caMuOT anapar AgaBaaT BaxHu 6es-
GegHocHM npegynpegyBaka, koum Tpeba noctojaHo
Aa ce nouutyBaar. [MpomssoguTenoT oabrea cekaksa
OOrOBOPHOCT 3a HenpuapXXyBawe KOH oBue 6e3ben-
HOCHM ynaTCcTBa, 3a HecoodBeTHa ynoTtpeba Ha ana-
paToT UM HENPaBMWITHO NOCTaByBah-€ Ha KOHTPONUTE.
N\ Muory manm geua (0-3 roamHu) Tpeba ga ce vy-
BaaT noganeky og anapartotr. Manute geua (3-8 ro-
AnHn) Tpeba fa ce yyBaaTt noganeky o anaparot
OCBEH aKo He ce nopg nocrtojaH Haasop. Heua of 8
FOAMHW N NOrONEMM, Kako 1 nuua co HamaneHu u-
3MYKM, CEH30PHN UNN MEHTaNHU CnocobHOCTU Mnn
6e3 UCKYCTBO 1 3HaeHe MOXaT Ja ro KopucraT OBOj
anapaT camo JOKOJKy Ce Nof, Haa30p UIn ako UM ce
aaneHn ynartcrtBa 3a 6e3begHa ynotpeba m ako rm
pasbepaT BKkNy4yeHUTe onacHocTtu. [leuata He cme-
aT Ja cu urpaat co anapaToT. YNCTeHEeTO 1 oapXKy-
Bah-€TO HE cMmearT Aa ro BpLuar geua 6e3 Hag3op.

OO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHUMAHMWE: anapatoT He e HaMeHeT fa ce pa-
KyBa CO NOMOLU Ha HaOBOpELLEH MpeKnoneH ypen,
Kako LITO e Tajmep, unm nocebeH cuctem co gane-
YMHCKM ynpaByBavy.

FN OBoj anapaT e HamMeHeT Ja ce KOpWUCTM BO [0-
MaKWHCTBOTO M CIIMYHU MPUMEHWN KaKO LUTO Ce: Kyj-
HW 3@ NepcoHanoT BO MPOAABHULM, KaHUEenapum u
apyrn paboTHU cpeauHu; KyKu Ha cerno; of cTpaHa
Ha KIMEHTUTE BO XOTENWU, MOTENMU, MAHCUOHW 1 OpYTI
ctaHbeHn cpeanHn.

P\ MakcumanHuoT 6poj Ha mnocTaBku 3a MecTo €
npuKaxkaH BO TEXHUYKNOT NINCT Ha NPOU3BOAOT.

I\ Bparata He TpeGa aa ce ocTaBa OTBOPeHa - onac-
HOCT o cornHyBawe. OTBOpeHarta BpaTta Ha anapaTtoT
MOXe [a ja U3OpXW TeXuHaTa Ha HanonHetata pe-
LIeTKa camo Kora e usBrnedyeHa. He notnupajte npea-
MEeTM Ha BpaTaTa M He cefeTe uUnum CTojTe Ha Hea.

Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quan-
do € connesso a Internet (ad esempio, impostazione del-
la temperatura, durata di utilizzo, codice di errore). In con-
formita con la legge europea sui dati (Regolamento UE
2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di ge-
stirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono rac-
colti, come vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

FNNPEOYNPEOYBAKSE: [letepreHTvTe 3a MUEH-E
CafoBM ce CWUMHO ankanHu. Tue moxart ga Guaar
MHOrY OnacHu AOKOSKy ce nporonTtaar. 36erHyBajte
KOHTaKT CO KoXkaTa U o4nTe U YyBajTe ri geuara no-
Aarneky o malumHaTta 3a cagoBu Kora Bpartara € OoT-
BopeHa. NpoBepeTe ganu nperpagara 3a AeTepreHT
€ npasHa no 3aBpLUYBaH-ETO Ha LUKITYCOT Ha MUEHE.
FNNPEOYNPEOYBAHWE: Hoxesute u apyrute
npubopu co oCTpu LenoBuM Mopa fa ce cTtaBaT BO
Kopnata CO OCTpUTE OEeNOBU CBPTEHU HaZomny wunu
[a ce cTaBaT BO XOpU3oHTarnHa nosnoxba - onacHoCT
o[ ceveHnuun.

I\ OBoj anapat He e 3a npodecunoHanHa yrnortpeba.
He kopucTeTe ro anapaToT Ha oTBOpeHo. He yyBajTe
€KCNMO3NBHM UNK 3ananuem Matepun (Ha np. KaHTK
co BEH3MH nnNn aepocorn) BHaTpe nnun Bo 6rnmsnHa Ha
anapaTtoT - OnacHOCT of noxap. AnapatoT Mopa aa
Ce KOPUCTU CcaMO 3a MUEHEe CaJoBW BO COMMACHOCT
CO VHCTpPYKUuUTe of oBa ynatcTtBo. BogaTta Bo ana-
paToT He e 3a nuene. Kopuctete camo AeTepreHT u
avTMBM 3a NNakHeHwe HaMeHeTM 3a aBToMaTtcka Ma-
luMHa 3a cagosu. Kora gogaesaTe cosl BO OMEKHyBa-
4OT 3a BOAA, M3BPLUETE €4eH LMKNYyC BegHalw 3a ga
He [0jaoe [0 owTeTyBake 0f Kopo3uja Ha BHaATpeLU-
HUTe genosu. YyBajTe ro OeTepreHToT, CpeacTBoTo
3a nnakHewe 1 conTa noganeky og godpat Ha geua.
WcknyyeTte ro goBogoT Ha BoAa U oTKadeTe ro kabe-
NoT of, CTpyja npepq cepBucupanse 1 ogpxyeawe. Nc-
Kry4eTe ro anapaToT o CTpyja BO Crnyyaj Ha AedekT.

MHCTANALUJA

I\ Anapatot Mopa Aa ro pakysaaT W MHCTanupaar
ABe 1 noeeke nvua - onacHocT o nospea. Kopu-
CTETE 3alUTUTHM pakaBULUM 3a OTNaKyBake MU NHCTa-
nupare - ONacHoOCT o4 ncedeHnyu. lNospseTe ja ma-
LUMHaTa 3a cagoBM CO 4OBOA 3a Boga co ynortpeba
camo Ha HoBM Komnnetu upesa. Ctapute komnne-
TV upeBa He Tpeba NOBTOPHO Aa ce kopucTat. Cute
upeBa mopa ga bugart gobpo npuuBpCTEHM 3a Aa He
ce onabaeat 3a Bpeme Ha pabortata. Mopa ga ce
noynTyBaaT cuTe NoKanHu NponucuK 3a cHabaysane
co Boga. NMputncok Ha BogocHabaysawe 0.05 - 1.0
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MPa. AnapaTtoT Mopa Aa duae noctaBeH Ha suag unm
BrpaZieH BO eNeMeHT 3a Ja Cce orpaHu4yu npuctanoT
[0 3afHaTa cTpaHa. 3a MalluHUTE 3a CafoBU KOU
nMaart OTBOpM 3a BeHTuraumja BO OCHOBaTa, OTBO-
pute He cmeaT Aa bugaT nonpedeHn Co TEMKUX.

I\ HcTanupakeTo, BKMyYMTENIHO UM BopocHabay-
BaHETO (aKo MMa) N enekTPUYHUTE MPUKIYy4oLM, U
nonpaeBkuTe Mopa Aa M BpLUM KBanNMUKyBaH Tex-
Hu4ap. He nonpagajTe unu 3ameHyBajTe HUeLeH aen
0[ anapartoT OCBEH aKo He € KOHKPETHO HaBeLEeHO BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Yysajte rn geuarta nogane-
Ky 0 MecToTo Ha uHcTanauumja. OTkako ke ro oTnaky-
BaTe anapaTtoT, MPOBEPETE Aanu € OLUTETEH 3a BpemMe
Ha TpaHcnopToT. Bo cnyyaj Ha npobnemun, KOHTaKTu-
pajTe coO NpogaBayoT uUnu HajbriMcKMOT nocTnpoaa-
XeH cepBuc. OTKako ke ce MHCTanupa, oTnagoTt o4
ambanaxara (nnactvka, 4enoBu 04 CTUPOMOP MTH.)
Mopa Aa ce YyBa noganeky og aodar Ha geua - onac-
HOCT Oof 3agyLuyBake. AnapaTtoT Mopa Aa ce UCKy4un
o4 CTpyja npea kaksa 6uno onepaumja - onacHoCT o4
CTpyeH yaap. 3a Bpeme Ha nHcTanauyujata, nposepe-
Te Janv anapartoT ro owTetun kabenot 3a cTpyja -
OMacHOCT Of NnoXap unu cTpyeH yaap. AKTuBMpajte ro
anapartoT caMo Mo 3aBpLUyBake Ha MHCTanaumjaTa.
AKO ja HCTanupare MalumHaTta 3a cagoBu Ha KpajoT
o4 peaoT eAvHUUM LWTO ro nNpasaT npucTtaneH crTpa-
HWYHMOT NaHer, NoBpLUMHATA Ha LWapkuTe mopa aa
O6uae nokpueHa 3a ga ce u3berHe onacHoOCT of no-
Bpeda. TemnepaTtyparta Ha JoBogHaTa Boda 3aBUCKH
o4, MOAENoT Ha MalumHaTta 3a cagoBu. AKO MHCTa-
NMPaHOTO AOBOAHO LUPEeBO € 03HayeHo co ,Makc.
25°C*, makcMmanHata go3BorfieHa Temneparypa Ha
Bogara e 25°C. 3a cute gpyrn Mmogenu MmakcumarHa-
Ta go3BOreHa Temnepatypa Ha Bogarta € 60°C. He
ceyeTe LpeBa U, BO Cryyaj Ha anapaTu OnpemMeHun co
cuUCTeM 3a 3anupare Ha BoAa, He NoTonyBajTe ja BO
BOAA nnactnyHata obBuMBKa of AOBOLAHOTO LPEBO.
AKO UpeBaTa He ce OOBOSIHO OO0, KOHTaKTupajTe
CO nokanHuoT npogasady. [MpoBepeTe fganu OOBOA-
HUTE U 0OBOAHUTE LpeBa ce nsBuTKaHu. Npeg npBo-
TO KOPUCTEHE Ha anapartoT, NpoBepeTe dann ucrte-
KyBa BoAa of AOBOAOT 3a BoAA U OA4BOLHOTO LPEBO.
[MpoBepeTe fanun 4YeTupuTe Horapkm ce cTabunHum u
ce MNOTMAPEeHN Ha NogoT, npucnocobyBajkm M nNo no-
Tpeba n npoBepeTe Janv MaluMHaTa 3a CajoBu €
COBPLUEHO M3paMHeTa CO NoMoLL Ha nmbena.
Cnopen peneBaHTHUTE cTaHgapan EN 61770/DIN,
anapaTtoT Mopa Ada ce MnoBp3e CO CUCTEM 3a BOOO-
cHabayBare KOj MMa KOHTPOSIEH BEHTUS, CEPBUCEH
pe3epBeH gen 6p. C0084677 nnu ekBMBaneHTeH gern.
YNaTCcTBOTO 32 MOHTUPaHE € NPUKaXKaHo Ha cnukarta
(A). Ookonky Tpeba Aa KynuTe KOHTPOSIEH BEHTWN,
KOHTaKTUpajTe CO HALIMOT LeHTap 3a nogapLuka.

ENEKTPUYHU NPEOYNPEOYBAHA

lMnoykaTta co cneundukalmm ce Haofa Ha paboT of
BpaTata Ha MalwwuHaTta 3a cagoBu (ce rnega kKora
BparaTta € OTBOPEHa).

I\ AnapatoTr mopa ga 6uae BO3MOXHO ga ce Wc-
KNyyYn of CTpyja CO UCKIy4vyBawe Ha KabenoTt ako
e JocTarneH, unuM co noBeKenorneH NpekuHyBay WH-
cTanvpaH rope o LWTekepoT U anapatoT Mopa na
Ouae 3asemjeH, BO COrMacHOCT CO HauMOHanHuTe
cTaHgapaw 3a enektpuyHa 6e3beqHoCT.

I'N He kopucTeTe NpoaomkHU Kabnu, MyTUIPUKITYY-
HUUW Unn agantepun. ENeKTpuyHnTE KOMMNOHEHTUN He
cmeart ga bugat gocTanHy 3a KOPUCHMKOT MO UHCTa-
nauujaTa. He kopucrtete ro anapaToT Kora CTe MOKpu
unu 6ocun. He pakyBajTe co anapaTtoT ako nma oLuTe-
TeH kaben 3a CTpyja nnmn NPUKNy4oK, ako He paboTu
NpaBUHO UM aKo € OLITETEH UNn nagHarn.

I\ Ako foBOAHMOT Kaben e oLTeTeH, TOj MOpa fa ce
3aMeHM CO WOEHTUYEH o4 NPOU3BOAUTENOT, HErOBU-
OT CepBUCEP UMW CIIMYHO KBanudguKyBaHO nuvue 3a
Aa ce nsberHe onacHoOCT - pU3UK O CTPYeH yaap.
AKO BrpageHuoT MpUKIy4yoK He € COOOBETEH 3a Ba-
LUMOT LITEKep, KOHTaKTMpajTe CO KBanuduKyBaH
TexHn4yap. He Bneyete ro kabenot 3a cTtpyja. He
noTonyeajTe ro KabenoTt unn NpPUKITy4oKoT BO BoAa.
YUyBajTe ro kabenoT noganeky o *eLKn NoBPLUMHN.

YUNCTEHWE U OOPXYBAHE
FNNPEOYNPEOYBAHKE: [Mposepere nanu ana-
paToT € UCKIyYeH of CTpyja Nped Aa BpLIMTe Kakea
6uno onepauuja 3a ogpxyBawe. 3a Aa m3berHete
ONacHOCT O fMYHa noBpeda KOpuUcTeTe 3alUuTUTHU
pakaBuum (ONacHOCT 04 OTBOpPEHa paHa) U 3alTuUT-
HW 4YeBnn (PU3KK of KOHTY3uja); He 3abopaBajTe Aa
BKNy4YuTe ABe nuua (HamanyBawe Ha TOBapOT); HU-
Korawl He KopucTeTe onpema 3a YnCTere COo napea
(omacHocT oa cTpyeH yaap). HenpodecuoHanHute
nonpaekun KO He Ce OBNacTeHW Of NPOM3BOAUTENOT
Moxe ga bugaTt onacHu no 3apasjeto u 6e3beaHo-
CTa, 3a LITO Npon3BoanTeNoT HeMa ga buae ogroeo-
peH. Cekoj oedekT unum wreTta npeanssukaHa og He-
npodecnoHanHn nNonpaBkn UM OApXyBawe Hema
Aa buaaT noKpueHn co rapaHumjata, Yum ycrioBu ce
HaBeLEeHM BO JOKYMEHTOT AOCTaBEH CO anapaTorT.

®PJIIABE HA MATEPUJATIUTE OO1 AMBATNAXATA

Matepujanot og ambanaxarta 100% Moxe ga ce peumknupa u

€ 03HaueH Co CMMBONMOT 3a PeLUKNUparLe to. 3aroa, pasnuu-
HUTE OenoBy of ambBanaxara Mopa [a ce dpnar OAroBOpHO 1
BO LIEMOCHAa COrfacHOCT CO MPOMnuUcuTe Ha roKanHuTe Bnactu
KOV ro perynupaar gpraHeTo otrnag.

PPITAHBE HA ANAPATU 3A JOMAKUHCTBO

OBoj anapat e npousBedeH og maTepujany LUTO MOXe Aa ce
peuuknupaaT UM NoBTOpHO Oa ce kopucTaTt. ®prnete ro Bo
COrMacHOCT CO foKanHuTe nponucK 3a dpnarwe oTnagor. 3a
noHaTamoOLLHV UHpopMaLmm 3a 06paboTka, 0GHOBYBaHE U pe-
LMKNMpake Ha eneKkTpUYHNTE anapaTtu 3a JOMaKUHCTBO, KOH-
TaKTMpajTe Co BallaTa fokanHa Bnacrt, cnyx6ara 3a cobupare
oTnag on AOMaKWHCTBOTO MNKU MpofaBHMUATa Kage LTo cTe
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ro kynune anapator. OBOj anapaTt € 03Ha4yeH BO COrMacHOCT
co EBponckata gupektna 2012/19/EU, OTnagHa enektpuyHa
n enektpoHcka onpema (WEEE) n co nponucute 3a otnagHa
eneKkTpuyHa 1 enekTpoHcka onpemMa og 2013 rogmHa (kako wTo
e nameHeto). Co npaBunNHoO pnate Ha OBOj NPOM3BOA, ke Mo-
MOrHeTe [a ce cnpevaTt HeraTUBHUTE NOCneanLUn 3a X1BoTHaTa
cpenvHa u 3apaBjeTo Ha nyreTo.

Cwnmbornot E Ha NPOM3BOAOT UMW Ha Mpuapy>xHaTa AOKYMEH-
Tauuja NokaxyBa Aeka Toj He Tpeba aa ce TpeTupa Kako goma-
LWeH oTnag, TyKy Mopa Aa ce ogHece BO COOABETEH LeHTap 3a

peuyvKnMpaHe enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcKa onpema.

COBETU 3A 3AWUTEOA HA EHEPI'nNJA
Mporpamata ECO e norogHa 3a uncTewe Ha HopMarHo 1u3Bar-
KaHn cagoBu, Ouaejkn 3a oBaa ynoTtpeba e HajedukacHarta
nporpamMa BO OAHOC Ha Hej3nHata KOMOWHMpaHa MNOTPOLUY-
Bayka Ha eHepruja n Boga un buaejkn ce KOpUCTM 3a NpoLeHkKa
Ha ycornaceHocTa CO 3aKOHOAAaBCTBOTO Ha EY 3a ekoamsajH.
lNonHeweTO Ha MaluMHaTa 3a cafgoBM 3a AOMAKUHCTBO OO0 Ka-
nauMTeTOT Ha3Ha4YeH of NPOM3BOANUTENOT Ke NpuaoHece 3a 3a-
lwTeaa Ha eHepruja n Boga. PayHOTO NpeTxogHOo nnakHeHwe Ha
capoB/Te [oBedyBa [0 3rofieMeHa NnoTpoLlyBayka Ha Boda U
eHepruja n He ce npenopadyBa. MnerweTo cafgoBu BO MalLMHA
3a cagoBM OOMYHO TPOLUM Nomarky eHepruja U Bofa OTKOSKY
payHOTO MUEHE CaoBU, Kora UctaTa ce KOpUCTK cnopepn ynat-
cTBaTa Ha npoun3BoguTeroT.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat zelf
zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze vei-
ligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een foute pro-
grammering van de regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij ze constant onder toezicht staan.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat gebruiken
indien ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

I\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

N3JABU 3A YCOIACEHOCT

OBaa nHdopmaumja ce ogHecyBa camo Ha oabpa-
HU MOAeNnu onpemMeHu co 6e3XnYHa NOBP3aHOCT.

Mpoussoagutenot, Beko Europe Management S.r.l., usjaBysa
Jeka JoMallHUTe anapaTn OnpeMeHn cOo paamo-onpema Koja
cogpxn GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn ce Bo cormacHocT
co [upektusata 2014/53/EU (n HejsuHuTe nocnenoBaTenHu
n3mMeHun), kako n co Perynatusata Ha ObeguHetoto Kpancrso
3a paguo-onpema og 2017 rogmHa.

LlenocHWOT TekCT Ha n3jaBaTa 3a ycornaceHocT € JocTarneH Ha
cnepHata Beb-cTpaHuua: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Paguno-onpemarta pabotn Bo 2,4 GHz ISM dpekBeHTHMOT
orcer, a MakcMMarnHata eMUTyBaHa pagno-OpekBeEHTHaA MOK-
HOCT He HaaMuHyBa 20 dBm (e.i.r.p.).

OBoj npon3sog cobrpa u npeHecyBa NogaToLm 3a KOPUCTEHE
Kora e noBp3aH Ha WHTEPHET (Ha MpUMep: NOCTaBKU 3a TEM-
nepatypa, BpEMETPaeHe Ha KOPUCTEHE, KOOOBM 3a IPEeLLKH).
Bo cornacHocTt co EY AktoT 3a nogatoun (PerynatmBa EU
2023/2854), nmate npaBo Aa npucTtanuTte 1 Aa ynpasyBaTe CO
oBue nogatoun. 3a AeTanu 3a Toa Kou nogaroum ce cobupa-
aT, KaKo ce KOpUCTaT U Kako fa npuctanvTte 0o HUB, NOCETETE:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeu-
kens in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.

PN Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zijzijn viterstgevaarlijk alsdeze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is
na afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand
worden gezet met de punten naar beneden of in een
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snij-
wonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het water
in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen
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wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die
speciaal bedoeld zijn voorautomatische afwasmachines.
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert
uonmiddellijk een cyclus uitom corrosie en beschadiging
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel
het apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uitte pakken ente installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dienttegen de wand te worden geplaatst ofingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

FN Laat de installatie, m.i.v. de aansluitng op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met,25°C Max”, is de maximale toegestane

watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen
is de maximale toegestane watertemperatuur 60°C.
De slangen mogen niet worden doorgesneden en bij
een apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
Volgens de relevante EN 61770 / DIN-normen
moet het apparaat worden aangesloten op een
watertoevoersysteem met een  terugslagklep,
serviceonderdeelnummer C0084677 of gelijkwaardig.
De installatie-instructie wordt getoond in de afbeelding
(A). Als u de terugslagklep moet kopen, neem dan
contact op met ons callcenter.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

PN Het moet mogelik zin het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontact te halen of via een tweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

FN Gebruk geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elekirische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen -
risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeldenlosgekoppeldvandestroomvoorziening
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Gebruik beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
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kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Schade
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in
het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool é’b wordt aangegeven. De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil
worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens
de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU,
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elekironische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat
dit product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bez-
pieczenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym miejscu
w celu korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace bezpie-
czenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktére na-
lezy Scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego wyko-
rzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych ustawien
elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywacd
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte
programma is wat betreft de combinatie van energie- en
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese
Ecodesign-wetgeving.

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de hoeveelheid
aangegeven door de fabrikant draagt bij tot het besparen
van energie en water. Vaatwerk vooraf met de hand
spoelen verhoogt het water- en energieverbuik en wordt niet
aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een huishoudelijke
vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk minder energie en water
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN
Deze informatie geldt alleen voor geselecteerde
modellen die zijn uitgerust met draadloze

connectiviteit.

De fabrikant, Beko Europe Management S.r.l., verklaart dat
huishoudelijke apparaten die zijn uitgerust met radioapparatuur
met de GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-module voldoen aan Richt-
lijn 2014/53/EU (en latere updates) en aan de UK Radio Equip-
ment Regulation 2017.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van
2,4 GHz, het maximale uitgezonden radiofrequente vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).

Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer
het verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling,
gebruiksduur, foutcode). In overeenstemming met de EU
Data Act (Verordening EU 2023/2854) hebt u het recht op
toegang tot en beheer van deze gegevens. Ga voor meer
informatie over welke gegevens worden verzameld, hoe ze
worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzystac
Z urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzgadzenia. Dzieci nie
mogqg bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odreb-
nego systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich
jak: kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach
i innych srodowiskach roboczych; budynki gospo-
darcze; pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku go-
§ci) i inne pomieszczenia mieszkalne.

PN Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
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I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ry-
zyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia moga
utrzymaé wytacznie ciezar wysunietego kosza wraz
z naczyniami. Nie nalezy opiera¢ sie o drzwiczki
urzgdzenia, siada¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak
réwniez opiera¢ o nie innych przedmiotow.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga
spowodowac znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia
w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg
i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty z dala od
zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu
kazdego cyklu zmywania nalezy sprawdzi¢, czy
dozownik detergentu jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzagdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac
na zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego
sgsiedztwie nie nalezy przechowywacé substancji
wybuchowych ani tatwopalnych (np. benzyny,
pojemnikébw aerozolowych) — ryzyko pozaru.
Urzadzenie nalezy uzywacC wytgcznie do mycia
naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest
niezdatna do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty
i Srodki nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone
do stosowania w zmywarkach automatycznych.
Po dodaniu soli do zmiekczacza wody, nalezy
natychmiast przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby
unikng¢ korozji czesci wewnetrznych. Detergent,
ptyn nabtyszczajgcy oraz sél regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody
i odtgczyC urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie
nalezy postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzgdzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby -
ryzyko obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalaciji
nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych — ryzyko
skaleczenia. Podtgczy¢ zmywarke do instalaciji
wodnej, stosujgc wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie
nalezy uzywac starych zestawow wezy. Wszystkie
weze muszg by¢ solidnie przymocowane, aby nie
obluzowaty sie podczas pracy zmywarki. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujgcych lokalnych przepiséw
przedsiebiorstwa wodociggowego. Cisnienie
doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. Urzgdzenie
nalezy umiesci¢ pod s$ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.

Jeslizmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg byc¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodne;
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej
czesciurzadzenia, jeslinie jestto wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
problemoéw nalezy skontaktowac sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji
nalezy przechowywac odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
— ryzyko wuduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzgdzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W  przypadku instalacji urzgdzenia na koncu
szeregu urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna
Sciana, aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy
zakry¢ od tej strony obszar zawiaséw. Temperatura
doptywajgcej wody zalezy od modelu zmywarki. Jesli
na zainstalowanym wezu znajduje sie oznaczenie
,25°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna,
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie
obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie posiada system
Waterstop, nie wolno zanurzaé¢ w wodzie plastikowe;j
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesli weze
nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrocic sie do
sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy i
wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie
spoczywa stabilnie na podtodze, na wszystkich
czterech nézkach i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy,
czy jest doktadnie wypoziomowane.

Zgodnie z majgcymi zastosowanie normami
EN 61770 /DIN urzgdzenie musi zosta¢ podtgczone
do sieciwodociggowej przy uzyciu zaworu zwrotnego,
numer czesci C0084677 lub rownowaznego.
Instrukcje montazu przedstawiono na rysunku (A).
W celu zakupu zaworu zwrotnego nalezy kontaktowac
sie z naszym centrum obstugi telefoniczne;j.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).
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F'N Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia od
zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika wielobie-
gunowego, zainstalowanego w przewodzie do gniaz-
da zasilania. Urzgdzenie musi by¢ réwniez uziemione
zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.

I\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik
nie powinien mie¢ dostepu do podzespotow
elektrycznych urzgadzenia. Nie nalezy obstugiwac
urzgdzenia boso Ilub gdy jest sie mokrym. Nie
uruchamia¢ urzadzenia, jeSli kabel zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo
lub zostato uszkodzone badz upuszczone.

IN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgledéw Dbezpieczenstwa jego wymiane
na identyczny nalezy zleci¢ przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu Iub innegj
wykwalifikowanej osobie — ryzyko porazenia pradem.
W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
cigagng¢ za przewdod zasilania. Nie zanurzaé przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby unikngC ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamieta¢ o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowa¢ urzgdzen parowych do
czyszczenia (ryzyko porazenia prgdem). Niefachowe
naprawy nieautoryzowane przez producenta mogag
spowodowac zagrozenie dlazdrowia i bezpieczenstwa,
za ktore producent nie ponosi odpowiedzialnosci.
Wszelkie wady lub uszkodzenia spowodowane
nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacjg nie sg
objete gwarancjg, ktorej warunki sg przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdrego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklinguijestoznaczony symbolem 879 Nalezy w odpowiedzialny
sposéb pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajac lokalnych
przepiséw dotyczgcych utylizacji odpaddw.

[il6] INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemé&na pentru a
le putea consulta si pe viitor. Aceste instructiuni gi

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostatlo wykonane z materiatdbw nadajgcych
sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki odpadami.
Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowaé sie z
odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD
lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie
jest oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczgcymi
sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu
zmienionym). Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla $rodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno traktowac
jak zwyklego odpadu domowego. Nalezy je przekaza¢ do
punktu zajmujgcego sie utylizacjg i recyklingiem urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o zwyktym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej
wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elektryczne;j i
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywg unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez pro-
ducenta przyczyni sie do oszczednosci energii elektryczne;j i
wody. Reczne spiukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego
zuzycia wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywa-
nie naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochta-
nia mniej energii elektrycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli
wyposazonych w tgcznos¢ bezprzewodowa.
Producent, Beko Europe Management S.r.l., oswiadcza, ze
urzgdzenia gospodarstwa domowego wyposazone w sprzet
radiowy zawierajgcy modut GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth sg
zgodne z dyrektywg 2014/53/UE (oraz jej pézniejszymi aktuali-
zacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczacymi urzgdzen
radiowych z 2017 r.

Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujgce;j
stronie internetowe;j: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM i
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP.).
Ten produkt gromadzi i przesyla dane uzytkowania po
podtgczeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas
uzytkowania, kod btedu). Zgodnie z unijng ustawg o danych
osobowych (rozporzgdzenie UE 2023/2854) uzytkownik ma
prawo dostepu do tych danych i zarzgdzania nimi. Szczegétowe
informacje na temat tego, jakie dane sg gromadzone, w jaki
sposob sg wykorzystywane i jak uzyskaé¢ do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

aparatul in sine furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate intotdeau-
na. Producatorul nu Tsi asuma nicio raspundere pen-
tru nerespectarea acestor instructiuni de siguranta,
pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau
pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
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N Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt supravegheati
in permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani
si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

FN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in
functiune prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

PN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinatepersonaluluidinmagazine, birourigialte spatii
delucru;inferme;de catre clientiidin hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte
spatii rezidentiale.

N Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie I3sata in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate susti-
ne doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase.
Nu rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau ur-
cati pe aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi
extrem de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul
cu pielea si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa
masina de spalat vase cand usa este deschisa.
Verificati daca compartimentul pentru detergent este
gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

I\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu
depozitati substante explozive sau inflamabile (de
ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul sau in
apropiereaaparatului-riscdeincendiu.Aparatultrebuie
sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei, conform
instructiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este
potabila. Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire
speciali pentru masini de spalat vase. Cand turnati
sare In compartimentul pentru saruri, rulati imediat
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a
componentelor interne. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatii de servisare si intretinere.
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Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri
de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii Tn apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indeméana copiilor -
risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grija ca aparatul s nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele
lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul



de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

In conformitate cu standardele relevante EN 61770/
DIN, aparatul trebuie sa fie conectat la un sistem de
alimentare cu apa prin intermediul unei supape de
retinere, numar de piesa de schimb C0084677 sau o
piesa echivalenta.

Instructiunile privind instalarea sunt prezentate in
imagine (A). Daca trebuie sa achizitionati supapa
de retinere, contactati call center-ul nostru.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la margi-
nea ugii masinii de spalat vase (vizibila cand se des-
chide usa).

IN Aparatul trebuie sa poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui intrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa
fie Tmpamantat, in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

N Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, aces-
ta trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul
la distanta de suprafetele fierbint;.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica Tnainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.

Orice defectiune sau deteriorare cauzata de reparatji
sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi
acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati
in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii €g. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului
trebuie eliminate Tn mod corespunzator si in conformitate cu
normele stabilite de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acestaparatestefabricatcumaterialereciclabile saureutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la
eliminarea deseurilor. Pentru informatji suplimentare referitoare
la tratarea, valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de colectare
a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achiziionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel
cum au fost modificate).Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat Tn mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului Tnconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc
indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menaijer,
ci trebuie predat la un centru de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un
grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru
aceasta utilizare din punct de vedere al consumului combinat
de energie si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.

Incércarea masinii de spalat vase de uz domestic pana la
capacitatea indicata de producator va contribui la economii de
energie si apa. Pre-clatirea manuala a vaselor duce la cresterea
consumului de apa si energie si nu este recomandata. Spalarea
vaselor in magina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare decat
spalarea manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Aceste informatii se aplica doar modelelor
selectate, echipate cu conectivitate wireless.

Producatorul, Beko Europe ManagementS.r.l.,declara ca aparatele
electrocasnice echipate cu echipamente radio care contin modulul
GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth sunt conforme cu Directiva 2014/53/
UE (si actualizarile ulterioare) si cu Regulamentul Regatului Unit
privind echipamentele radio din 2017.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe
urmatorul site: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Echipamentul radio functioneaza in banda de frecventa ISM
de 2,4 GHz, iar puterea maxima de radiofrecventa emisa nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Acest produs colecteaza si transmite date de utilizare atunci
cand este conectat la internet (de exemplu: setarea temperaturii,
durata utilizarii, coduri de eroare). in conformitate cu Actul
european privind datele (Regulamentul UE 2023/2854), aveti
dreptul de a accesa si gestiona aceste date. Pentru detalii
privind datele colectate, utilizarea acestora si modalitatea de

acces, vizitati: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila.
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti v primeru neupostevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizi-
ni aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo izku-
Senj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, e so pod
nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi apa-
rata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci se
z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z zu-
nanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik ali
lo€en daljinski upravljalnik.

I\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiScih,
ki ponujajo no itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

FN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazi¢-
na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno nevarna.
Preprecite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata
odprta, otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stro-
ja. Po kon€anem pomivanju preverite, ali je prekat za
pomivalno sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostri-
mi konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozZite v vodoravnem poloZaju —
nevarnost ureznin.

I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Apara-
ta ne uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njego-
vi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi
(npr. bencina ali ploCevink z razprsili) — nevarnost
pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati le za pomiva-
nje posode v gospodinjstvu skladno z navodili v tem
priroCniku. Voda v napravi ni pitna. Uporabljate samo

pomivalna sredstva in sredstva za lesk, ki so zasno-
vana za samodejne pomivalne stroje. Ko v sistem za
mehcanje vode dodate sol, takoj zazenite en cikel,
da se izognete poskodbam korozije notranjih delov.
Pomivalno sredstvo, teko€ino za lesk in sol hranite
izven dosega otrok. Pred servisnimi in vzdrzevalnimi
deli prekinite dotok vode in aparat izkljuCite iz ele-
ktricnega omreZzja. Vti¢ iz vti€nice izvlecite tudi, ¢e
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

I\ Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi — nevarnost poskodb. Za odstra-
njevanje embalaze in namestitev aparata uporabite
zascCitne rokavice — nevarnost ureznin. Pomivalni stroj
na vodovodno omrezje prikljuCite z novim kompletom
cevi. Ponovna uporaba starih cevi ni dovoljena. Vse
cevi morajo biti varno pritrjene, da se med delova-
njem ne odklopijo. UpoStevati morate vse krajevne
vodovodne predpise. Tlak dovodne vode 0,05-1,0
MPa. Aparat namestite ob steno ali v pohiStvo, da
preprecite dostop do njegovega zadnjega dela. Pa-
zite, da pri pomivalnih strojin s prezraCevalnimi od-
prtinami v spodniji ploscCi teh ne zakrijete s preprogo.
PN Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter po-
pravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne
popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen Ce to
ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Otroci se
mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat od-
stranite iz embalaze, se prepri€ajte, da med prevozom
ni bil poSkodovan. Ob tezavah se obrnite na prodajal-
ca ali na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat name-
8Cen, ostanke embalaZe (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok — nevarnost zadusitve.
Preden aparat namestite, ga odklopite z elektricnega
omrezja — nevarnost elektricnega udara. Med name-
stitvijo pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega ka-
bla — nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljuCite Sele, ko je namestitev konCana.

Ce pomivalni stroj namescate na konec vrste enot, tako
da je stranska plos€a dostopna, morate teCaje pokriti,
da preprecite nevarnost stiska. Temperatura dovodne
vode je odvisna od modela pomivalnega stroja. Ce je na
dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*, je najviSja dovoljena
temperature vode 25 °C. Za vse druge modele znasSa
najviSja dovoljena temperatura vode 60 °C. Cevi ni do-
voljeno rezati. Pri aparatih, ki so opremljeni s sistemom
za zaustavljanje vode, plasti¢nega ohisja, v katerem je
dovodna cev, ne potopite v vodo. Ce so cevi prekratke,
se obrnite na dobavitelja. Prepriajte se, da dovodna
in odto¢na cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo
uporabo aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti puSCata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
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V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti
naprava priklju¢ena na vodovodni sistem s povratnim
ventilom; servisni sluzbi navedite Stevilko rezervnega
dela C0084677 ali drugo odgovarjajoco Stevilko.

Navodila za namestitev so prikazana na sliki (A). Ce Ze-
lite kupiti povratni ventil, pokli¢ite naso servisno enoto.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoéa z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z vecpol-
nim stikalom, ki je namescen v blizini vti¢nice. Aparat
mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi
glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi apa-
rata ne sme imeti dostopa do elektricnih komponent.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Apa-
rata ne uporabljajte, e ima poskodovan napajalni
kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma cCe je bil
poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le pro-
izvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba — nevarnost elektricnega udara.

Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici, se obr-
nite na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega
kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢ ne sme priti
v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu vrocih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalni-
mi deli izklopiti in izkljuCiti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjse breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev (ne-
varnost elektricnega udara). Nestrokovna popravila,
ki jih ni odobril proizvajalec lahko povzrocijo poskod-
be in materialno Skodo, za katero proizvajalec ne od-
govarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so posledica
nestrokovnih popravil ali nestrokovnega vzdrzeva-
nja, so izkljuCene iz garancije, katere pogoji so opi-
sani v dokumentu, Ki je prilozen temu aparatu.

m UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit té€ pajisjes .
Mbajini né njé vend té afért pér t'i lexuar né té ardhmen.
Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, gqé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznacena s simbo-
lom za recikliranje €. Dele embalaZe zato odvrzite odgovorno
in v skladu s predpisi pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odla-
ganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo oz. po-
novno uporabijo. Aparat odstranite v skladu z veljavnimi lokalni-
mi predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem ob-
¢inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat
kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami
o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v
veljavni razli€ici). Aparat odlozite na predvidenih zbirnih mestih, saj
lahko s tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravije ljudi.
Simbol >§ na izdelku ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba
v zbirnem centru za recikliranje elektriéne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane
posode, saj je za to uporabo najucinkovitejSi program z vidika
kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje
skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti,
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in
vode. Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo vode
in energije in se zato ne priporo¢a. Kadar gospodinjski pomival-
ni stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, pomivanje
posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi manj energije in
vode kot ro€no pomivanje posode.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Te informacije veljajo samo za izbrane modele,
opremljene z brezzi€no povezljivostjo.
Proizvajalec, Beko Europe Management S.r.l., izjavlja, da so
gospodinjski aparati, opremljeni z radijsko opremo, ki vsebuje
modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth, skladni z Direktivo 2014/53/
EU (in njenimi poznejSimi spremembami) ter z Uredbo Zdruze-
nega kraljestva o radijski opremi iz leta 2017.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednji
spletni strani: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijskaopremadelujevfrekvenénempasu2,4GHzISM, najvecja
oddajana radiofrekvenéna moc¢ pa ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).
Ta izdelek zbira in prena8a podatke o uporabi, ko je pove-
zan z internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje upo-
rabe, kode napak). V skladu z Aktom EU o podatkih (Ured-
ba EU 2023/2854) imate pravico do dostopa in upravljanja
teh podatkov. Za podrobnosti o tem, kateri podatki se zbira-
jo, kako se uporabljajo in kako dostopati do njih, obi&cite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té kontrolleve.

I\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbajtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané té mbikéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vjeg e lart si dhe personat me
aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose
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pa pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje
vetém nése kané mbikéqyrje ose u jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné
rreziget e lidhura me té. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet té kryhet nga fémijé
pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

PN KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té€ jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandeé.
PN Kjo pajisje duhet té pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dyqane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma;
né hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré
dhe ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

I\ Parametri i numrit maksimal té€ vendeve shfaget
né fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund té€ mbajé vetém
peshén e koshit t&¢ mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

FN PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtie té€ forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me I€kurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni gé
sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tjera me
maja té mprehta duhet t€ vendosen né shporté me
majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik prerjeje.
I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té€ jashtme.
Mos mbani substanca shpérthyese ose té ndezshme
(p.sh. benziné ose kanacge aerosoli) brenda ose afér
pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet té& pérdoret vetém
pér té laré enét shtépiake sipas udhézimeve té kétij
manuali. Uji né pajisje nuk éshté i pijshém . Pérdorni
vetém detergjentét dhe shpélarésit qé jané enkas pér
enélaréset automatike. Kur shtoni kripé né zbutésin
e ujit, kryeni menjéheré njé cikél, pér té shmangur
démtimin e pjeséve té brendshme nga korrozioni.
Mbani larg nga fémijét detergjentin, shpélarésin
dhe kripén . Mbyllni furnizimin me ujé nga rrjeti
dhe higni ose shképutni energjiné para servisit dhe
mirémbajtjes. Shképutni pajisjen nga furnizimi me
energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

I\ Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e ujit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk

duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né meényré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té€ vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset gé
kané hapje ventilimi nga poshté, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

PN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet t&€ kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjesé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé
té mos keté pésuar déemtime gjaté transportimit. Né
rast problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin
pas-shities mé té afért me ju. Pasi ta keni instaluar,
mbeturinat e paketimit (pjesét plastike, ato prej
buképeshku, etj.) duhet té ruhen né vende té
paarritshme nga fémijét - rrezik asfiksimi. Pajisja
duhet té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik para ¢do
veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni qé pajisja t¢é mos déemtojé
kabllon e ushqimit- rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém pasi té
keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njésité tjeraqé e bén panelin anésorté aksesueshém,
mentesha duhet t€ mbulohet pér t€ shmangur
rrezikun e |éndimit. Temperatura e ujit né hyrje
varet nga modeli i enélaréses. Nése gryka hyrése e
tubit té instaluar shénon ,25 °C Maks”, temperatura
maksimale e lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e
ujit éshté 60°C. Mos prisni tubat, dhe pér pajisjet me
sistem ndalimi uji, mos e zhysni né ujé kasén plastike
gé pérmban tubin hyrés. Nése gjatésia e tubave
nuk éshté e mjaftueshme, kontaktoni me shitésin.
Sigurohuni gé tubat e hyrjes dhe té shkarkimit té uijit
té mos kené pérdredhje apo té jené té shtypur. Para
pérdorimit té pajisjes pér heré té paré, kontrolloni
tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér ndonjé rriedhje.
Sigurohuni gé té katér kémbét jané té géndrueshme
dhe té mbéshteten né dysheme, duke i rregulluar
sipas nevojés. Kontrolloni gé enélarésja té jeté e
niveluar né ményre té pérkryer me njé nivelues dore.
Sipas standardeve pérkatése EN 61770/ DIN, pajisja
duhet té lidhet me sistemin e furnizimit té ujit me njé
valvulé kontrolli, pjesa e ndérrimit pér shérbimin me
numér C0084677 ose njé pjesé e barasvlershme.
Udhézimet e instalimit shfagen né figuré (A).

Nése duhet té blini valvulén e kontrollit, kontaktoni
me gendrén toné telefonike.
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PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

I\ Pér té shképutur pajisjen nga rrieti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur g¢elésin multipolar
té instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e
tokézuar né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.

F'N Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin e
korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FN\Nése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku
i servisit apo njé person i ngjashém i kualifikuar, né
meényré qé té shmanget rreziku i goditjes elektrike.
Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené e
prizé€s, kontaktoni njé teknik té kualifikuar. Mos e térhigni
kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo spinén né
ujé. Mbajeni kabllon larg sipérfageve té nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirémbaijtjeje. Pér té€ shmangur rrezikun e
Iéndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rrezik
plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale t& paautorizuara nga
prodhuesi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin
dhe siguringé, pér té cilat prodhuesi nuk mund té
mbahet pérgjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar
nga riparimet ose mirémbajtja joprofesionale nuk
mbulohen nga garancia, kushtet e sé cilés specifikohen
né dokumentin e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté
i shénjuar me simbolin e riciklimit . Pér k@ arsye, pjesét e
ndryshme té paketimit duhet té eliminohen me pérgjegjshméri
dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore
gé menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

m BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvaijte ih za buducéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vaz-
na upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba
stalno pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake odgo-

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale té
riciklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje me
rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér informacion
té métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe riciklimin e
pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni autoritetetin vendor,
departamentin e mbledhjes sé mbeturinave shtépiake ose
dyganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje éshté shénuar né
pajtim me Direktivén Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013 (t&€ amenduara). Duke
eliminuar si duhet kété produkt, do t€ ndihmoni parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

>§ Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet
té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE

Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve
me ndotje normale, si programi mé efikas pér kété proces falé
ndérthurjes s€ konsumit t€ energjisé dhe té ujit dhe pérdoret
pér vlerésimin e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e pércaktuar
nga prodhuesi do té ndihmojé né kursimin e energjisé dhe té
ujit. Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton rritie té
konsumit té ujit dhe té energjisé, ndaj nuk rekomandohet. Nése
enélarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e
enéve né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé pak
energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre me doré.

DEKLARATAT E KONFORMITETIT

Ky informacion zbatohet vetém pér modelet e
pérzgjedhura té pajisura me lidhje pa tela.

Prodhuesi, Beko Europe Management S.r.l., deklaron se pajisjet
shtépiake té pajisura me pajisje radio qé pérmbajné modul GRAFEN
Wi-Fi & Bluetooth jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE (dhe
pérditésimet e mévonshme) si dhe me Rregulloren e Mbretérisé sé
Bashkuar pér pajisjet radio nga viti 2017.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém
né fagen e méposhtme: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Paijisja radio funksionon né brezin e frekuencés 2.4 GHz ISM, dhe
fugia maksimale e transmetuar e radios nuk kalon 20 dBm (e.i.r.p.).
Ky produkt mbledh dhe transmeton té€ dhéna pérdorimi kur éshté
i lidhur me internetin (p.sh. cilésimi i temperaturés, kohézgjatja
e pérdorimit, kodet e gabimeve). Né pérputhje me Aktin e té
Dhénave té BE-sé (Rregullorja BE 2023/2854), ju keni té drejtén
té aksesoni dhe menaxhoni kéto t&€ dhéna. Pér detaje mbi té
dhénat e mbledhura, ményrén e pérdorimit t& tyre dhe si té
aksesohen, vizitoni: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

vornosti u slu¢aju nepostovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepra-
vilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizi¢-
kim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
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iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za
bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju mo-
guce rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cisée-
nje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime uprav-
lja spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je taj-
mer, ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u doma-
¢instvu i takode ima slicnu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od stra-
ne gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

PN Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

F'N UPOZORENJE: Deterdzenti za kori§¢enje u ma-
Sini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko se
progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom i o€ima i drzite decu dalje od masi-
ne za pranje sudova kada su vrata otvorena. Prove-
rite da li je posuda za deterdzent prazna nakon Sto
se zavrsi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NozZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima okre-
nutim na dole ili se postavljati u horizontalni poloZaj
— postoji rizik od posekotina.

I\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu upo-
trebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne Cu-
vajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se Kkoristi isklju€ivo za pra-
nje keramickog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
za koris¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja soli u omeksSivac vode, odmah po-
krenite jedan ciklus pranja kako biste izbegli oStecenja
na unutrasnjim delovima nastala usled korozije. De-
terdZent, sredstvo za ispiranje i so Cuvajte van doma-
8aja dece. Pre svakog servisiranja ili popravke prekini-
te dovod vode i iskljuCite kabl za napajanje sa dovoda
struje. Uredaj iskljucite i u slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

P\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve
ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom ras-
pakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice - rizik
od posekotina. Masinu za pranje sudova prikljuCite
na dovod vode koristedi iskljuCivo nov komplet creva.
Stare komplete creva ne treba ponovo Koristiti. Sva

creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena kako se tokom
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeca. Pritisak
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uredaj treba postauviti
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako
bi se ogranicio pristup zadnjoj strani. Kod masSina za
pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na do-
njem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.

PN Ugradnju, ukljuéujuc¢i dovod vode (ako postoji) i
elektricne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni€ar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izri€ito nave-
deno u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oste¢en tokom transporta. U slu€aju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu
ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, ot-
padna ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domas$aja dece - rizik od gu-
Senja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa struj-
nog napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite
da uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom ugradnje
— postoji rizik od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon $to je postupak montiranja zavrsen.
Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kra-
ju elemenata tako da je njena boc¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecCila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masSine za pranje sudova. Ako
je montirano crevo za dovod vode oznaceno sa ,25°C
max”, maksimalna dozvoljena temperatura vode je
25°C. Za sve druge modele maksimalna dozvolje-
na temperatura vode je 60 °C. Nemojte da skracu-
jete creva i nemojte da stavljate plastiCno kuciste u
kome se nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata
opremljenih sistemom protivpoplavne zastite. Ukoliko
creva nisu dovoljna duga, obratite se lokalnom pro-
davcu. Obezbedite da dovodno i odvodno crevo ne
budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre prve upotrebe uredaja
proverite da li dovodno i odvodno crevo cure. Vodite
racuna da Cetiri noZice budu stabilne i ¢vrsto na podu,
podesavajuci ih po potrebi, i pomocu libele proverite
da li je maSina za pranje sudova savrseno nivelisana.
Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima, apa-
rat treba povezati na sistem za napajanje vodom s
nepovratnim ventilom, broj rezervnog dela C0084677
ili slicnim. Uputstva za instaliranje prikazana su na
slici (A). Ako treba da narucite nepovrati ventil, kon-
taktirajte nasu sluzbu za klijente.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
PN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa napa-
janja izvlaCenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj se moze
pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca po-
stavljenog iznad utinice, a uredaj mora biti uzemljen,
u skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
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PN Ne koristite produZne kablove, viSestruke uti¢nice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je ostecCen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla opa-
snost — postoji rizik od elektricnog udara.

Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

F'N UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢isc¢enja ili odr-
Zavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude prikljuen na strujno napajanje. Da bi-
ste izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da uc€estvuju dve
osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite opre-
mu za CiScenje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodac nije dao odobrenje, mogu dovesti do ri-
zika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporu€en sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je re-
ciklaznim simbolom €. Zato razli¢ite delove ambalaze treba
odgovorno odloZiti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu recikli-
rati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim
propisima o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretma-
nu, ponovnom iskoriS¢avanju i reciklazi kucnih elektricnih
uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi
(WEEE) i u skladu sa regulativama o elektri¢noj i elektronskoj
opremi 2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlo-
zite proizvod na otpad, pomodéi ¢ete u spre€avanju potenci-
jalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to
da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢
ga treba predati odgovarajuc¢em centru za sakupljanje i recikla-
Zu elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno zaprljanog po-
suda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kom-
binovane potroSnje energije i vode i da se koristi za procenu
uskladenosti sa propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo do kapaciteta
koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i vode. Ru¢-
no predispiranje komada posuda dovodi do poveéane potrosnje
vode i energije i nije preporudljivo. Pranje posuda u masini za
pranje sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri upotrebi
od ru¢nog pranja sudova, kada se masina za pranje sudova za
domacdinstvo koristi u skladu sa uputstvima proizvodaca.

IZJAVE O USKLADENOSTI

Ove informacije se odnose samo na odabrane
modele opremljene bezicnom povezivoscu.

Proizvoda¢, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da su
kucni aparati opremljeni radio-opremom koja sadrzi GRAFEN
Wi-Fi i Bluetooth modul u skladu sa Direktivom 2014/53/EU
(i njenim naknadnim izmenama), kao i sa Uredbom Ujedinje-
nog Kraljevstva o radio-opremi iz 2017. godine.

Kompletan tekst izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj
veb-stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio-oprema radi u 2,4 GHz ISM frekventnom opsegu, a mak-
simalna emitovana radio-frekventna snaga ne prelazi 20 dBm
(e.i.r.p.). Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o kori§¢enju
kada je povezan na internet (npr. podeSavanja temperature,
trajanje koriSéenja, kodovi greSaka). U skladu sa EU Aktom o
podacima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo da pristupite i
upravljate ovim podacima. Za detalje o tome koji se podaci pri-
kupljaju, kako se koriste i kako im moZzete pristupiti, posetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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